chandaka

(= Pali chandaraha, see esp. Vin. i.318.11, one who has
the right to a valid vote) ca chandenanitd bhavanti (are
agreed in consenting) MSV ii.210.3; (3) n. of Buddha’s
charioteer, oftener called Chandaka (4), q.v.: LV 133.6;
Divy 391.24; both times in vss, the -ka possibly dropped
m.c., cf. §22.24 (note that Chandaka is the form used in
prose two lines before in Divy); but in MSV iii.28.8 ff.
(prose) also Chanda, = Pali Channa, assumed in DPPN
to be this same person; here as in Vin. ii.21.7 ff. subjected
to utksepaniya; MPS 29.15; the corresponding name in
Pali is Channa; (4) n. of one of the sadvargika monks:
Mvy 9474.

chandaka, (1) nt. (= Pali id.; from chanda plus
-ka; see also chanda-yacaka), ‘free-will offering’, general
collection of alms for the community of monks, made by
going the rounds of the town and inviting subscriptions
from all citizens (Av ii.39.4 ff. describes this); chandakani
Av 1.269.9; otherwise only chandaka-bhiksana (nt.) in
same mg., MSV i.61.19; ii.77.15; Av 1.257.8, 11; 313.9;
314.2, 4; 317.16; ii.39.4 ff.; in 1.264.2 (see Speyer’s Index)
read chandaka-(ed. chandana)-bhiksana (ms. and ed.
bhiksa; but the missing -npa is read in line 7 below); (2)
in Av ii.55.3 ... indriyair avikalatvasya kudaladharma-
chandakasya a¢caryadbhuto loke pradurbhavah, Speyer,
Index, renders -chandaka by gathering (of merit); but cf.
Pali dhamma-chanda, desire for the Law, opp. to kdma-
chanda, desire for lusts; this is certainly the word involved;
either chandaka = chanda (ka svarthe), or, perhaps better,
read -chandatvasya, which matches the preceding series
of nouns in -tva-sya, the appearance in the world of a state
of desiring meritorious (or, felicitous) dharma (Law, or
states of being?) is a prodigious marvel; (3) in Mvy 2225
text tivrena chandakah, presumably adj., desiring (vehe-
mently); but v.l. chandena, and so Mironov without v.l.
(also Index of Kyoto ed. lists this reference under chanda,
not under chandaka); this is prob. the true reading:
with vehement desire (chanda); (4) n. of the Bodhisattva’s
charioteer (in Pali Channa; here rarely Chanda, q.v.);
sometimes even when the meter seems to demanhd Chanda,
Chandaka is written, as in Mv i.154.9; this is the regular
form in prose and vs; Mv L.154.5 (prose), 6, 9; 155.14;
i1.25.12 (prose); 114.5 (prose); 159.12 fI.; 189.1 ff.; iii.91.7;
262.8; LV 94.13; 95.10; 123.8; 210.3 ff.; 228.17 ff.; 237.18;
Divy 391.22; sent with Kaloddyin by Suddhodana as
messenger to Buddha after his enlightenment, Mv ii.233.
11 ff.

Chandaka-nivartana, nt. (see prec.), n. of a caitya
built on the spot where Chandaka left the Bodhisattva
as he gave up wordly life: LV 225.13.

chanda-yacaka, adj. with bhiksu, monk begging for
the chandaka (-bhiksana), q.v.: MSV i.62.1, 2, 4 °ka
(bhiksavab).

chandasvini (from Skt. chandas plus -vin; sc.
vidya?), melrics, versification: LV 156.19 °vinydm (prose;
so nearly all mss., v.l. chandasi nydya-; ... bodhisattva
eva vidisyate sma); Tib. tshig (word) sdeb pa (combining;
also fo make poetry, to compose verses, Ji.).

chandarhin, m. (= Pali chandiraha), see s.v.
chanda (2).

chandika (from chanda plus -ika; = Pali id., not
well defined PTSD, cf. CPD a-cchandika), desirous, with
instr., inf., at end of cpds., or without complement:
parasmai carthikaya chandikaya kulaputraya ... yacama-
naya AsP 102.19; chandiko bhavisyati . . . lekhayitum Siks
49.15; (buddhagunebhih) Siks 342.20 (vs); bhiiyas-chan-
dika, desiring more, greedy, Mvy 2211; °ka-ta, abstr., in
tivra-cch® KP 155.6, ku$ala- 8.

channa-das$a, adj., (garment) with hidden fringe or
border, forbidden to monks: MSV ii.95.7, 13; prob. cor-
ruption for Pali acchinnadasa, in corresp. passage Vin.
i.306.25; see -dasaka. '
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chadayati

chambati (= Pali chambhati, perhaps to be read
here; derivs. of this root are spelled with b, not bh, in this
text; see also sa-cchambita; cf. the next entries, and
(ac)chambhin, (ac)chambhita(tva)), is frightened: bi-
bhety api chambaty apy uttrasaty api, Dhvajagrasittra,
Waldschmidt, K1 Skt. Texte 4, p. 49, line 23. The MIndic
chambhati is clearly based on Skt. skambh-; BHS (rarely)
uses the equivalent stambh- in the same sense, see a-
stambhin.

chambita-tva, nt. (= chambh®, see prec.), stafe of
being frightened: Dhvajagrasiatra (as prec.), 47.6, 16, 24.

chambin, adj. (= chambhin, see prec.), frightened:
Dhvajagrasitra, Waldschmidt, Kl. Skt. Texte 4, p. 49,
line 22.

chambhita, adj. (ppp., cf. prec. entries and next, also

acchambhita; Pali id., for Skt. *skambhita = BHS
stambh-, §2.18, cf. a-stambhin), frightened: °to Mv
ii.357.8.

chambhitatva, nt. (= Pali °tatta; cf. prec. entries),
consternation: SP 63.5; Gv 159.24; 166.5; Dbh 12.23;
Dbh.g. 2(338).11, 13.

chambhin, see chambin and acchambhin, and cf.
astambhin.

[chayika, read chayika, q.v.]

[challa, text in Mv ii.125.8 kola-challam pi dharam
aharanti; so one ms., but v.1. kolam curnna, which clearly
points to kola-cirpam = Pali kola-cunnam, MN i.80.3 in
a closely parallel passage; so read; powder of jujube-
berries. Senart assumes a m. or nt. equivalent of challi,
bark (Pali, late and lex. Skt., see Schmidt, Nachtrige.)]

chava, adj. (also $ava, q.v.; Pali chava, homonymous
with chava = Skt. $ava, corpse, and perhaps ultimately
the same word, cf. Senart, Mv i.583), base, vile, wrelched:
§iram sahasikam chavam (acc. pl.) Mv i.278.10; pattraharo
chavavasi Mv iii.435.22, having a wreiched dwelling.

chavi (= Skt., Pali id., skin), bark (of a tree): kovi-
darasya chavigandhah Gv 501.11 (prose). Acc. to the
English of Ratnach., chavi may have this mg. in AMg.;
this is a translation of Hindi chal, which seems to mean
both skin and bark; whether the AMg. word also means
bark 1 do not know.

chigalaka, adj. (to Skt. °la), of a goat: °ka drti,
goatskin bag, MPS 7.5.

(chita, adj., thin; occurs, tho rarely, in Skt., as well
as Pkt. chaa, ef. De$in. 3.33, with comm.; Pischel 328;
Schmidt, Nachtrige; acc. to Pischel, Pali chata, Pkt.
chda, hungry, is an unrelated word, from *psata, while
our chita is from *ksita; this theory seems speculative.
In Mv i.147.2 = 203.17 = ii.7.13 (vs) Senart em. cipodare,
but read chidtodare with all mss. in first and third citations
(in second nabhodare); cf. chitodari in comm. to Desin.,
above; also Jm 3.8 ksudhd chiatatarodarim.)

[chattraka, nt., see chattraka.]

-chada, ifc. (cf. Skt. chadana etc.; this stem seems
not recorded anywhere), cover, protection: tad rajyam
dharma-chadam (with dharma as its profection) pradat Gv
416.19 (prose).

(chadayati, Skt., (1) covers: in Mv iii.55.4, text,
kufijaram pi so ... sastihayanam balasaktikaye chadita-
vyam manyeya, yo me ... sad viabhijia balam (so mss.)
vasibhavam chadayitavyam manyeya (the last part, from
yo ..., repeated 6-7, 8, 9-10). For the first chaditavyam,
Senart thinks a form of chaddeti must be read; but the
Pali parallel SN ii.222.10 reads talapattikaya chadetabbam,
(an elephant) to be covered with a palm-leaf, which proves
chaditavyam correct. Perhaps read before it (with the
Pali) tala-pattrikdye; possibly, however, tala-§aktikdye
(closer to our mss.), with an upheld arm or hand, see s.v.
taladaktika. (2) protects, helps, saves (cf. pw s.v. 6, schiilzen):
in LV 168.8 (vs) read, krpakaruna janiya atiraudre chaditu
s0 blio (so best ms. A; all other mss. and Calc. $obhe, which



